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Le 29 octobre 2016, Yellowknife a vécu trois évenements majeurs : l'explosion du chavelement de la mine Con, une activité 
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exceptionnelle d'aurores boréales (crédit photo : Valerie Pond) et la découverte de l'existence de zombies dans le centre-ville. 
Le point culminant de la chasse Zombi 2016, Résurection se déroulera ce vendredi 4 novembre! 





Pour plus d'info : http//afcy.info 


La Chasse à l’as 


Le buzz du territoire 





Alors qu’il ne reste que dix cartes à tirer pour Chase the Ace (donc 1 chance sur 10 de gagner le gros lot), 
le cœur de Hay River et de ses environs battra à toute vitesse ce vendredi 4 novembre. 


Sandra Inniss 


Chase the Ace est devenu l’événe- 
ment le plus populaire à Hay River. Des 
résidents de partout aux Territoires du 
Nord-Ouestse rendent au Dog House Pub 
les vendredis soirs pour assister au tirage 
du gros lot, qui était estimé à 475000 $ 
à la fin du mois d'octobre. Ce vendredi 4 
novembre, c’est plus que le demi-million 
qui sera en Jeu. 

Le principe est simple : parmi les billets 
vendus, un numéro est tiré et donne à son 
propriétaire la chance de tirer une carte 
parmi celles qui restent (10 cartes dans 
le paquet le 4 novembre). S'il s’agit de 
l’as de pique, le joueur rentre à la maison 
avec le lot convoité et accumulé depuis 
janvier. Si la carte n’est pas tirée, le prix 
s’élève de 20 % des ventes de la semaine. 
50 % vont à la collecte de fonds du Club 
de curling de Hay Riveret30 % s’ajoutent 
au Jackpot. 








Par tous les moyens 

La chasse à l’as est si populaire qu’ Air 
Tindi a décidé d’offrir un vol aller-retour 
nolisé pour faciliter le transport depuis 
Yellowknife. «Une première », confirme 
Bob Schnurr, responsable de cette initia- 
tive pour la compagnie aérienne. 

À ce temps-ci de l’année, les condi- 
tions routières ne sont pas très bonnes. La 
compagnie aérienne a donc cédé à la de- 














mande des citoyens 
de Yellowknife et de 
Behchoko. « Cer- 
tains finissent de 
travailler à la mine, 
d’autres travaillent 
en ville ou [dans les 
environs...]. C’est 
difficile [pour eux] 
de prendre l’après- 
midi de congé », ex- 
plique Bob Schnurr. 

Le vendredi 28 
octobre, le service 
était complet, avec 
à bord 46 passagers, 
pour ce vol d’une 
demi-heure. Le ges- 
tionnaire affirme 
qu'avec le tarif à 
125 $ [par passa- 
ger|, la compagnie 
aérienne ne ferait 
pas de revenus en 
tant que tels, mais que les frais seraient 
couverts. Le vol est encore offert ce 
vendredi 4 novembre. 

Pour ajouter à l’anecdote, le député 
R.J. Simpson de Hay River Nord a fait 
une déclaration surprenante le 28 octobre 
à l’Assemblée législative : « Hay River 
est [située] à seulement cinq heures de 
route de Yellowknife, alors j’encourage 
tout le monde de la capitale à prendre 

















Au Soaring Eagle Friendship Centre à Hay River le 
28 octobre, une heure avant le tirage de Chase the Ace. 
À gauche, Rose Lamouelle de Behchoko et à droite Darren 
Shaffer de Yellowknife (Gracieuseté : Bob Schnurr) 


l’après-midi de congé. Peut-être que 
les ministres pourraient donner la per- 
mission à leur ministère de terminer la 
Journée à 13 h. Vous devez être en ligne 
pour les billets à 18 h... » 

Compte tenu de l’ampleur de l’évé- 
nement, la collecte de fonds est devenue 
avantageuse pour plusieurs organisations 
et pour la collectivité entière de Hay 
River, selon le député. 
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Industries culturelles 








Jean-Pierre Dubé (Francopresse) 





Dans une récente chronique d’Acadie Nouvelle, 
l’auteure France Daigle dresse ce constat : « De janvier 
à juin 2016, on a acheté cinq exemplaires de Just Fine 
(Pas pire) et deux de For Sure (Pour sûr), tous à rabais. 
Mes trois autres titres en anglais n’apparaissent plus sur 
mon état de compte, j’en conclus que les exemplaires 
restants ont été pilonnés. » 

La romancière a pourtant publié une douzaine 
d’œuvres, dont quatre chez un éditeur montréalais. «II 
y à 20 ans, c'était quelque chose, un disque ou un livre. 
Ce n’est plus pareil », constate-t-elle, ajoutant que la 
production, l’édition est désormais très accessible, mais 
que les habitudes d’achat ont connu un effet oppose : 
« On n’a pas tout gagné quand on est publié, même 
si on se crêpe le chignon parce qu’on est bon. Mais 
personne n’achète. » 

« Je crains que cette surproduction cache notre 
incapacité dans nombre d’autres domaines. On risque de 
manquer le bateau si on continue juste à chanter. Il faut 
créer d’autres avenues pour les talents qui dépassent les 
arts traditionnels. L’ Acadie va rester folklorique même 
si on produit du hip-hop. » 

Le Regroupement des éditeurs canadiens-français 
publie annuellement quelque 150 titres. Le nombre 
d'exemplaires vendus l’an dernier s’élèverait à 750 000, 
dont 5 % numérisés. 











Scène musicale 

En 2015-2016, l’ Association professionnelle de la 
chanson et de la musique (APCM) a lancé une soixan- 
taine d’œuvres en Ontario et dans l’Ouest. Quelque 
280 000 titres, EP, albums et vidéos ont été vendus. 
Mais combien d’artistes vivent de leur art ? 

« On n’a pas vraiment de chiffres, note la direc- 
trice générale Natalie Bernardin, mais de plus en 
plus réussissent à vivre décemment. La production 
se porte mieux que Jamais, en Acadie, en Ontario ou 
dans l’Ouest. Mais on n’a pas de grandes vedettes 
comme avant. 

« La vente de CD et de spectacles a baissé, pour- 
suit-elle, 11 faut vraiment diversifier. Le manque 
d’infrastructures et de compétences est très inquiétant. 











Les artistes produisent 
beaucoup et vendent peu 


> r ’ EE. — | le | 
1e ” . 4 ; - 








- 
L a 


AR bar à 


L, 


France Daigle (Crédit photo : Acadie Nouvelle) 


J’irai jusqu’à dire que la diffusion est présentement en 
crise partout au pays et1l faut s’y attarder au plus tôt. » 

La directrice adjointe de l’Institut canadien de re- 
cherche sur les minorités linguistiques, Anne Robineau, 
concorde. « Les communautés en situation minoritaire 
ont-elles les moyens de se donner des infrastructures 
spécialisées pour appuyer la diffusion et la vente ? » 

La chercheuse déplore que les structures provin- 
ciales dans chaque discipline n’aient pas reçu depuis 
20 ans le financement nécessaire pour s’adapter aux 
changements constants dans l’industrie. Comme 
l’écoute de musique en continu. 

« Dans un rapport (2015) de l’ Association québé- 
coise de l’industrie du disque, du spectacle et de la 
vidéo (ADISQ), on s’est demandé s1 on devrait avoir 
des plateformes de streaming pour valoriser la musique 
québécoise ou investir plutôt dans les plateformes 
existantes. L’enjeu, c’était la compétence pournégocier 
des ententes pour assurer cette présence francophone 
sur ces grands Joueurs de l’industrie. 

« La question de France Daigle est fondamentale 
et elle dépasse l’ Acadie, conclut Anne Robineau. Les 
petites sociétés sont encore plus désavantagées. » 

La chroniqueuse s’inquiète. « L'informatique va 
probablement nous avaler. On est des 1llettrés dans ce 
domaine au Nouveau-Brunswick. Il y a des choses qu’il 
faut savoir pour gagner sa vie. On devrait apprendre 
ça à l’école et on n’est pas du tout là. » 

















Le CDÉTNO participera à la foire d'emploi Destination Canada 
à Paris et Bruxelles du 15 au 19 novembre 2016. 
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Le CDÉTNO soutient les employeurs ténois dans l'embauche de 
travailleurs qualifiés pour combler les emplois aux TNO. Lorsque des 
emplois qualifiés ne sont pas comblés localement, l'immigration peut 
répondre aux besoins des entreprises ténoises. 


Employeurs, soumettez-nous vos offres d'emploi : 
Audrey Marceau | emplois@cdetno.com | www.cdetno.com 
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Standing Rock 

Mardi ler novembre, plusieurs résidents de 
Yellowknife étaient réunis tout près du bureau 
de poste, en solidarité à Standing Rock. Des ban- 
nières indiquaient « Denendeh against DAPL » 
ou littéralement « terre du peuple » contre la 
Dakota Access Pipeline. Dans un article de la 
CBC daté du ler novembre, on communiquait 
le départ de cinq ténois vers le campement. Le 
rassemblement a aussi été une occasion de col- 
lecter des fonds dans le but d’acheter du matériel 
de campement pour faire face aux conditions 
hivernales du Dakota. 


Immigration francophone 

Du 30 au 5 novembre, le Canada célèbre la 
première semaine nationale de l’immigration 
francophone. Thématique de cette première édi- 
tion : Une diversité qui nous unit. Immigration 
TNO participe à cette semaine de sensibilisation 
qui à pour objectif de valoriser l’immigration 
francophone et la diversité au sein de la franco- 
phonie. Parmi sa programmation, un atelier sur 
les différents accents des locuteurs francophones 
selon leurs origines a eu lieu au Collège nordique, 
le 3 novembre. 


Infrastructures sociales 

En vue de répondre aux besoins en matière 
de logement aux Territoires du Nord-Ouest, la 
ministre responsable de la Société d’habitation 
des TNO, Caroline Cochrane, et le ministre res- 
ponsable de la Société canadienne d’hypothèques 
et de logement, Jean-Yves Duclos, ont annoncé, 
le 2 novembre, de nouveaux investissements 
dans le logement abordable. Cela impliquera la 
création de logements abordables pour les aînés 
: la construction et rénovation des maisons d’hé- 
bergement et des maisons de transition pour les 
victimes de violence familiale ; aux réparations 
etrénovations liées à l’efficacité énergétique et à 
l’économie de l’eau dans les logements sociaux 
existants. 


Partenariat transpacifique 

Le 8 novembre prochain, de 17h 30à 19h 
00, le ministre Michael McLeod organise une 
assemblée publique à l’Hôtel Explorer, pour 
discuter du Partenariat transpacifique. M. David 
Lametti, secrétaire parlementaire du ministre 
du Commerce international sera présent pour 
l’occasion (en anglais). 


Mois de la vitamine D 

Dans un communiqué de presse, la VitaminD 
Society met en lumière l’importance d’un apport 
suffisant en vitamine D. La société rappelle qu’en 
l’absence du soleil, le niveau de vitamine D est 
beaucoup plus bas que ce qu’il devrait être. Avec 
l'hiver qui arrive et les Canadiens qui passent 
plus de temps à l’intérieur, 1l est vital que tout le 
monde prenne des mesures pour s’assurer que le 
niveau de vitamine D ne chute pas jusqu’à ce que 
le soleil revienne, indique l'organisme canadien. 
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Personnalité littéraire 





L'exutoire de l'infiniment possible 


Une personnalité littéraire francophone de passage aux TNO : Dominique Demers est venue partager sa passion avec les élèves de la 
Commission scolaire YK1 dans le cadre de la semaine du livre canadien pour la jeunesse, Lire à tout vent, en partenariat avec Communication-Jeunesse. 


Sandra Inniss 1 


Dans la salle des professeurs de l’école J.H. Sissons, 
la lumineuse Dominique Demers dévoile quelques-uns 
de ses mystères avant de se rendre à la classe des 3° 
année pour un atelier. 

« [Les livres] nous rattachent à des parties de notre 
vie. Je suis comme une grand-maman, parce que J’ai 
des petits-enfants partout, [ces] gens qui [m’ont lu] et 
qui m'ont donné un rôle plus grand que ce que je suis. 
Ça fait ça, les livres », dit-elle sans aucune prétention. 

Avant d’être auteure, Dominique Demers a accompli 
son rêve en atteignant le point culminant de sa carrière 
de journaliste : «J”avais le meilleur de tous les mondes, 
Je choisissais mes sujets de reportage et... j’ai tout 
abandonné [après 15 ans dans le domaine] ». 

Son premier roman, Valentine picotée, estun concours 
de circonstances : elle l’écrit pour consoler son fils Alexis 
qui vit une peine d’amour, alors qu’il est tout jeune. 

C’est à ce même moment qu’elle réalise qu’elle 
ne pourra plus poursuivre sa carrière de journaliste, 
puisque ses personnages lui demandent tout son temps. 
Ils crient comme des enfants aux jupons de leur mère : 
« maman!! maman!! maman!! » 

Au sujet de son processus d’écriture, l’auteure se 
confie : «II y a eu des moments où j'étais visitée par une 
force supérieure, que ce soit un dieu ou des fées, selon 
les croyances de chacun, j'avais vraiment l’impression 
qu'il y avait des choses qui sortaient de moi et que Je 
les voyais à mesure que Je les lisais, en même temps 
que Je les écrivais ». 


Visite en immersion 

« Elle est fabuleuse, les enfants l’ont adoré. Captivante, très humaine, sou- 
riante », raconte Cynthia Benoit, enseignante de la classe de 3° année, aussi une 
grande admiratrice de l’auteure, qu’elle lit depuis son enfance. 

Après un accueil chaleureux des élèves, qui ont souligné son arrivée en expo- 
sant leurs vitraux sur le thème de Poucet, le cœur en miettes, confectionnés en 
collaboration avec l’artiste locale Jennifer Walden, l’auteure a fait la lecture 
des livres Le dragon qui mangeait des fesses de princesses et C’est l’histoire 
d'un ours. 

Pendant sa tournée de YK1, elle a également visité plusieurs autres classes de 
J.H. Sissons, de l’école intermédiaire William McDonald et de l’école secondaire 
Sir John Franklin. 

Elle avoue être touchée par les élèves d’immersion. Pour elle, leur partici- 
pation à un tel programme est un acte de foi, une preuve que l’être humain est 
suffisamment intéressant dans sa différence pour qu’on arrive à sortir de sa zone 
de confort, de sa langue maternelle, pour s’enrichir d’une autre culture. 

À ce sujet, elle lance un message aux parents, qu’elle confère sous le symbole 
d’une clé à l’efficacité redoutable : l’ouverture. 

« Pour que l’enfant s’enracine, 1l faut que le parent, s’il ne parle pas français, 
ait une véritable curiosité et ne veuille pas juste voir la feuille d'évaluation. 
Qu'il cherche à savoir ce que l’enfant vit, ce qu’il découvre... ou le mot amusant 
qu’il a appris. » 


La machine à écrire 

Dominique Demers vient tout juste de terminer sa deuxième autobiographie, 
qui suit Chroniques d'un cancer. L'ouvrage qui sera publié en mars, raconte le 
coup de cœur qu’elle a eu pour une maison, parallèlement à sa recherche d’un 
conjoint. 

L’auteure dévoile une nouvelle saison de sa vie : « Au lieu que, moi, j'aie 
un cancer, c’est la maison qui a un cancer. On passe à travers le dynamitage. 
C’est une histoire vraie. J’ai géré un chantier de construction alors que je n’y 
connaissais rien », relate-t-elle sur un ton rieur. 

Concernant le fait qu’elle est célibataire, elle avance les théories suivantes : 
« D’après certains, c’est que Je ne veux pas vraiment; d’après moi, c’est parce 
que je n’ai pas trouvé la bonne personne. Je ne sais pas ». 

C’est l’univers de l’écriture qui lui permet d’actualiser ses envies. 

«Dans mon métier, tout est toujours possible, je peux être qui Je veux, ce que 
Je veux, quand Je veux. C’est beaucoup de travail, ce n’est pas toujours facile, 
mais c’est quand même extraordinaire », admet-elle, en renchérissant sur le fait 
qu’elle peut jouer avec le danger, l’interdit.. se fâcher contre quelqu'un, voire 
lui arracher la tête. 

Lui arracher la tête, vraiment”? 

Oui et non. Où elle veut en venir, c’est qu’on peut vivre, régler des choses et 
évacuer avec l’écriture. Trouver le bonheur ou un exutoire, sans aller chercher 
les armes et sans faire de mal à personne. C’est ce pouvoir de libération par la 
plume qu’elle souhaite transmettre aux Jeunes. 





Dominique Demers avec la classe de 3e année de Cynthia Benoit à l’école ].H. Sissons, 


le Ter novembre dernier. (Crédit photo : Sandra Inniss) 





MEMBRE DU CONSEIL 
CONSULTATIF DE RECHERCHE 





L'Institut de recherche Aurora (IRA) du Collège Aurora est à la recherche d'un membre dont le 
domaine d'expertise e situe en sciences sociales pour siéger au Conseil consultatif de recherche 
du Conseil des gouverneurs du Collège Aurora. 


Le Conseil consultatif de recherche est un comité permanent du Conseil des gouverneurs 
du Collège Aurora, composé de membres internes du Conseil et de membres externes 
ayant une expertise dans chacun des quatre domaines thématiques (sciences naturelles et 
physiques, sciences de la santé, sciences sociales, et savoir traditionnel). Le Conseil formule 
des recommandations au Conseil des gouverneurs, dans l'objectif de l'aider à jouer son rôle 
d'institut de recherche, comme le précise la Loi sur le Collège Aurora. La principale responsabilité 
du Conseil est de formuler des recommandations sur la mise en place d'un programme de 
recherche pour l'IRA, et de suivre les progrès accomplis par l'Institut dans l'accomplissement 
de son programme. 


Le Conseil se réunira au moins trois fois l'an par téléconférence, vidéoconférence et en 
personne. Les membres sont tenus de se déplacer selon les besoins. Les réunions du Conseil 
sont prévues en coordination avec celles du Conseil des gouverneurs. 


Pour demander de plus amples renseignements sur les responsabilités du Conseil, utilisez les 
coordonnées ci-dessous. Si vous souhaitez offrir vos services, veuillez envoyer un curriculum 
vitae et une lettre décrivant vos antécédents et vos intérêts. La date limite pour présenter son 
dossier est le 21 novembre 2016. Veuillez envoyer le tout au : 


Conseil des gouverneurs du Collège Aurora 

À l'attention de Heather Meacock 

Adjointe administrative de la présidente du Collège Aurora 
C. P. 1290, Fort Smith NT XOE OPO 

Tél. : 867-872-7009; téléc. : 867-872-5143 

Courriel : hmeacock@auroracollege.nt.ca 





AURORA 
COLLEGE 


www.auroracollege.nt.ca 
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Katherine Lenoir - 11e année 
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Maxence Jaillet 


direction.aquilon@northwestel.net 
ou dans la section commentaire de www.aquilon.nt.ca 


C.P. 456, Yellowknife, NT, XI1A 2N4 

Tél. : (867) 873-6603 

Courrier électronique : direction.aquilon(@northwestel.net 
Sur le web : www.aquilon.nt.ca 
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L'AFCHR a organisé sa première soirée du hockey, samedi le 29 octobre dernier. 
Plus d'une quinzaine de personnes se sont réunis au Pub Dog House de Hay River pour assister au match Canadiens-Maple Leafs. 
Une Tère activité réussie pour la 7e victoire du club de hockey montréalais! Merci à toutes et à tous! 
(Crédit photo : Édith Vachon-Raymond) 


+ <& EN See 


| & | 
r] F D | CELT | S | d mx 
= A = (ll 


” LÉ 


4 
3 Ei tad_Dk-Grorhef | \ Le. 

| | . 
Se ToriemCentre= \. Ê | 


m.OPEN _# 


SEMAINE NATIONALE DE $ 
L'IMMIGRATION Vr 
francophone 14, 





Gouvernement des 


Une diversité qui nous unit Territoires du Nord-Ouest 
BRUT {| PROGRAMME 

( COMMUNAUTAIRE . 
DE CONTRIBUTION À 


Vous avez une bonne idée pour développer les 
infrastructures touristiques de votre collectivité? 


Le Programme communautaire de contribution à l'infrastructure 
touristique accorde un financement aux administrations 
communautaires et aux organismes non gouvernementaux dans le 
but d'appuyer les nouveaux projets d'infrastructure innovants qui 
favorisent le tourisme et font la promotion des parcs et des attractions 
naturelles situés à proximité. 


Le ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement accepte dès maintenant les 
déclarations d'intérêt pour les projets d'infrastructure touristique de 2017-2018. La date 
limite est fixée au lundi 5 décembre 2016. 


Bureaux régionaux du MITI : 


LA FEDERATUN mm AURORA COLLEGE Région du Dehcho.…….…. 867-695-7500 Région du Sahtu.….…. 867-587-7171 
FRANCO-TENOISE | dos Région de Beaufort-Delta.….867-777-7196 Région du Slave Nord... 867-920-8967 
_f mi eg Région du Slave Sud... 867-872-0912 
® Pr 774 4 Colège nommant ‘ 
Car ac KA NOR QUE SOMMES 
MMGTON TS ÉAR, TOWN OF InuvIE ETS | Pour en savoir plus, consultez le 
Renseignement : Isidore Guy Makaya, Coordonateur Immigration francophone - immigrationTNOMranco-nord.com - (867) 920-2919 poste 262 a www.i ti.g ov.n t.ca/. en/: services 
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Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


Aidez à orienter la gestion des terres et des 
ressources aux Territoires du Nord-Ouest. 


Envisagez de devenir membre d’un conseil d'administration. 


Les déclarations d'intérêt des résidents des TNO sont maintenant 
acceptées pour les conseils et les comités suivants : 


Ministère de l'Administration 
des terres : 


e Conseil d'examen des répercussions 
environnementales des Inuvialuits 

+ Comité d'étude des répercussions 
environnementales des Inuvialuits 

e Office d'aménagement territorial 
des Gwich'in 

e Office d'aménagement territorial 
du Sahtu 

e Conseil d'aménagement du 
territoire du Dehcho 

e Office d'examen des répercussions 
environnementales de la vallée 
du Mackenzie 


e Office des droits de surface 


Ministère de l'Environnement 
et des Ressources naturelles : 


e Office inuvialuit des eaux 

« Office des terres et des eaux 
des Gwich'in 

« Office des ressources renouvelables 
des Gwich'in 

« Office des terres et des eaux du Sahtu 

« Office des ressources renouvelables 
du Sahtu 

e Office des terres et des eaux de la 
vallée du Mackenzie 

« Office des terres et des eaux du 
Wek'èezhii 

« Office des ressources renouvelables 
du Wek’èezhii 

e Conseil de l'organisme de surveillance 
environnementale indépendant 

e Conseil consultatif sur la surveillance 
de l'environnement 


1 À 
narils 


on hips 


Point  &@ 
your t0€S 


Des danseurs en répétition pour un numéro de salsa au Ptarmigan Studio 


en vue du Ballroom Gala qui aura lieu ce samedi 5 novembre 
à l'Hôtel Explorer de Yellowknife. 
Richard LeBreton, Carole Monnet, Jennifer Escandon, Manny Singh, 
Audrey Marceau et Umair Gill. (Crédit photo : Sandra Inniss) 
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À l’attention de tous les résidents 
des Territoires du Nord-Ouest 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest (GTNO) a publié la 
version provisoire du Cadre de gestion des terres à usage récréatif pour les 
Territoires du Nord-Ouest (TNO). Ce document orientera la façon dont 

le GTNO, dans les années à venir, élaborera ses politiques et prendra ses 
décisions concernant la gestion des terres publiques. 


La version provisoire du cadre de gestion présente l'approche du GTNO 
à l'égard de l'examen et de la mise à jour de sa gestion des baux de 
villégiature et de l'usage récréatif des terres publiques partout aux TNO. 


Au cours des deux dernières années, les résidents des TNO ont fourni des 
renseignements importants lors d'événements demandant la participation 
du public. Nous désirons maintenant savoir si, selon vous, nous sommes 
sur la bonne voie. Pour ce faire, visitez le site Web du ministère de 
l'Administration des terres et remplissez le formulaire de rétroaction, ou 


| ” à : —. venez nous rencontrer à l'occasion de l'événement portes ouvertes. 
Les candidats choisis peuvent être nommés ou désignés 


par le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest. Nous aimerions savoir si nous sommes sur la bonne voie. Rendez-vous 
sur le site Web du ministère de l'Administration des terres et remplissez le 
sondage (la date limite du sondage en ligne a été prolongée jusqu’au 


6 novembre). 


Pour de plus amples renseignements sur les conseils, les comités ou le 
processus de demande, consultez notre site web ou communiquez avec nous. 


Site Web : boardappointments.exec.gov.nt.ca/fr/ 
Courriel : board_appointments@gov.nt.ca 
Tél. : 867-767-9156, poste 11101 


La date limite de présentation 


de candidature est le 18 novembre 2016. 
Toutefois, les déclarations d'intérêt générales sont toujours acceptées et consignées. 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Un festival d'hiver à effet boule de neige 


Daniel Cournoyer a parlé du festival hivernal Canoë Volant de la Cité Francophone d’Edmonton, qui célèbre les cultures autochtones, 
métis et francophones, lors du congrès de Tourisme TNO), le 1* novembre, à l’Hôtel Explorer. 


Sandra Inniss 


Le festival d’hiver Canoë Volant a connu une 
augmentation considérable de ses participants, dont 
le nombre est passé de 3 000 à 30 000 en quatre ans. 
«On est très impliqués dans toute la stratégie d’hiver à 
Edmonton et c’était un objectif pour faire connaitre la 
Cité Francophone et la culture francophone », expose 
le conférencier Daniel Cournoyer. 

Alors que le directeur de la Cité Francophone pro- 
posait initialement d’agir à titre de partenaire avec la 
Winter Light Society, 1l était loin de connaitre l’ampleur 
de l’implication et de la popularité que cela allait lui 
amener. Alors que son potentiel partenaire décide de 
ne pas poursuivre les activités de la marche Mill Creek 
Adventure, 1l propose un concept, dans un délai de 
48 h, afin de reprendre le projet à titre de producteur. 

C’est dans un contexte historique, urbain et contem- 
porain, que le festival fait office de lieu de célébration 
et de partage. Situé dans le ravin de Mill Creek, on a 
pu y retrouver, lors des éditions précédentes, un patio 
d’hiver, des installations de lumières, un camp métis où 
Dave Cunningham, personnalité connue de la collecti- 
vité, enseigne des danses traditionnelles, une cabane de 
trappeur où Roger Dallaire présente ses contes, et un 
camp des Premières Nations, présenté par l’organisme 
Native Counselling Services of Alberta. 














Briser les barrières culturelles 

Comment arrive-t-on à transformer l’observateur en 
participant? « Je ne veux pas juste que vous veniez, mais 
que vous y participiez et y viviez une expérience. [Que 
vous compreniez]| ce qu’est la francophonie à Edmonton 
et dans l’Ouest en étant là, donne-t-1l comme matière 
à réflexion à l’auditoire de la salle Katimavik. Je ne 
veux pas qu’on soit passif, c’est plutôt, on te prend par 
le bras et on te fait danser ». 

En ce qui a trait aux activités reliées aux collectivités 
autochtones et métisses, 1l précise : « Ce n’est pas moi 
quiraconte l’histoire, on les invite à participer, à raconter 
leur histoire. Et c’est ce qui fait en partie la magie. » 

L'objectif est de briser les barrières culturelles sur 
ce parcours de 2 km parsemé de camps et de cabanes. 
Avec le Native Counselling Services of Alberta sur 
place l’année dernière, 1l y avait des canevas disposés 
de sorte que les visiteurs pouvaient illustrer ce que 
voulait dire la réconciliation pour eux. 

Le canoë volantrappelle aussi l’histoire de la chasse- 
galerie, des conteurs, des coureurs des bois, des gens qui 
voyagealent loin de chez eux. « L'histoire québécoise 
se l’est beaucoup approprié, mais [11] nous appartient 








Maigre récolte, 
bonne pêche 





France Benoît a remporté le voyage de pêche mis 
en jeu par la radio francophone des TNO. Le tirage 
au sort de l’édition 2016 du Radiothon, qui aura 
permis de récolter 515 $, a eu lieu le 25 octobre dans 
le studio de Radio Taïga. RéjeamPaulin, journaliste 
et professeur à la Cité. de passage-à Yellowknife, a 
plongé sa main dan$le-sac-pourextirperMie. billet 





vainqueur. 

La direction dé Radio Waïga souhaite adresseraux 
participants du Radiothon 20156 Pexpression-deson 
appréciation et un-grand-bravo àFrance-Benoît. On 
dit aussi un grandmerer à Great Slave-Lake-Safaris, 
fournisseur officiel dece“voyage de-pêèche-pour 2 
personnes dans le bras est du Grand Lac des Esclaves. 








Daniel Cournoyer, directeur général de la Cité Francophone, suite à sa conférence 


lors du congrès de Tourisme TNO), à l'Hôtel Explorer. (Crédit photo : Sandra Inniss) 


tous. C’estun partage de cultures », rapporte Cournoyer, 
qui croit que l’image du canoë volant rejoint autant 
Autochtones, Métis que francophones. « Le canoë, 
c’est une invention qui les a rassemblés », ajoute-t-1l. 
Malgré le passé sombre qui a marqué l’histoire des 
relations entre les nations, le directeur rêve de voir un 
avenir optimiste. 


Prendre sa place 
Lors de sa présentation, concernant la communauté 
francophone, 1l explique : « On s’est fermés dans le 
sens où on veut préserver la langue parce que c’est 
important pour la culture. Et parfois, certains se sentent 
exclus parce qu’ils ne voient pas comment entrer [dans 








le cercle] en ne parlant pas la langue [...] » 

Daniel Cournoyer veutremédier à la situation eta une 
vision : « Je veux que ce centre culturel francophone et 
que la communauté francophone soit découverte. J’a1 
vendu le principe suivant à mon conseil d’administra- 
tion : je veux qu’au moins un tiers des résidents de la 
ville sachent que la Cité Francophone existe. » 

Il confie en entrevue, après la conférence : « Au 
festival Canoë Volant finalement, on parle plus de l’h1s- 
toire métisse et autochtone, et le défi, c’est d’assurer 
notre place parce qu’on a tous à gagner là-dedans. » 
Il précise d’ailleurs que l’Alberta est peut-être jeune 
comme province et comme socièté, mais qu’elle a tout 
de même beaucoup d’histoires à raconter. 




















Gare aux bisons sur les routes! 


Chaque année, les collisions avec la 
faune entrainent des dommages aux 
véhicules et bon nombre de blessures. 


e Soyez vigilants. 
e Évitez les distractions. 


e Respectez les limites de vitesse. 


Signalez toute collision avec un bison ou tout 


animal blessé ou mort au bureau d'Environnement 


et Ressources naturelles le plus près. 
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AFO 


L'heure du bilan pour 
Denis Vaillancourt 


Au terme de ses deux mandats consécutifs à la présidence de l’organisme porte- 
parole de la communauté franco-ontarienne, Denis Vaillancourt estime léguer 
à son successeur, Carol Jolin, une Assemblée de la francophonie de l’Ontario 
(AFO) profondément ancrée au sein de la population qu’elle représente. 


Bienvenue Senga 
Sudbury 


« On a mis l’accent sur le travail avec nos membres dans nos milieux par la 
mise en place des tables de concertation régionales et thématiques », indique-t-1l 
en motivant le bien-fondé de la restructuration de 2014. 

Le président sortant se réjouit également de l’élaboration d’un nouveau plan 
stratégique communautaire qui s’étend sur les dix prochaines années et dont les 
piliers ont été établis par la communauté franco-ontarienne par l’entremise des 
consultations qu’a menées l’AFO. « L’opération a été un réel succès et on y voit 
une grande convergence des aspirations et des priorités qui ont été exprimées dans 
l’ensemble de la province, que ce soit dans le secteur de la santé, de l’éducation et 
de la culture », souligne M. Vaillancourt. Les projets en cours de développement 
partout en province et en ligne avec le plan stratégique seront répertoriés et pourront 
être consultés par le public d’ici le printemps 2017. 

L'élaboration de livres blancs, lancée également sous le mandat de M. Vaillan- 
court, permet à l’AFO de se doter d’outils de réflexion et de revendication. Outre 
le Livre blanc sur les assises de la santé en français en Ontario élaboré en 2014, 
deux autres documents de nature similaire sont en cours de préparation pour les 
secteurs de l’immigration, des arts et de la culture et un quatrième sur les médias 
communautaires s’organise. « L’appui que nous recevons pour réaliser de tels projets 
démontre la crédibilité de l’AFO, notamment auprès des instances gouvernemen- 
tales », explique M. Vaillancourt. 


Un seul regret 
Les efforts d’intégration des minorités raciales et ethnoculturelles à l’AFO 
auront toutefois êté entravés par les difficultés de fonctionnement éprouvées par 
l’Union provinciale des minorités raciales et ethnoculturelles francophones (UP- 
MREF), une situation qu’aurait aimé redresser M. Vaillancourt avant son départ. 


D ns. 





Gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest 


PROGRAMME DE 
DIVERSIFICATION ET DE 


commercialisation des produits 
touristiques 


Le ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement (MITI) 

avise la population que la prochaine date limite pour soumettre une 
déclaration d'intérêt dans le cadre du Programme de diversification et de 
commercialisation des produits touristiques est fixée au 5 décembre 2016. 


Les déclarations d'intérêt doivent 
parvenir au bureau du MITI de votre 
région au plus tard à la fin de la journée du 
5 décembre 2016. 


Ce programme offre de l’aide 
financière aux entreprises de 
l’industrie touristique et aux 
collectivités pour : 


la planification d'entreprise et l’aide 
à la transition; 


Bureaux régionaux du MITI : 


D , Région du Dehcho 867-695-7500 
Aer eRIOIEUOR Région de Beaufort-Delta.… 867-777-7196 
QUE | Région du Sahtu…….… 867-587-7171 
oi _ Larone . Région du Slave Nord... 867-920-8967 
PANNE REOON SORA Région du Slave Sud... 867-872-0912 


Vous trouverez les lignes directrices et les 
formulaires de demande pour les déclarations 
d'intérêt en ligne. 





FA Pour en savoir plus, consultez le www.iti.gov.nt.ca/en/services 
as 
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Denis Vaillancourt avec un cadeau de départ (Crédit photo : Julien Cayouette) 


« Le devoir de la société franco-ontarienne est aussi de créer des conditions pro- 
pices à l’intégration des nouveaux arrivants. L’'UP-MREF ne semble pas avoir 
un attrait assez large. Il faudra peut-être explorer d’autres pistes de solution pour 
améliorer l’intégration », conclut-1l. 


Opinion 
compte 


Modifications proposées à la 
Loi sur l'indemnisation des travailleurs 


La Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation des 
travailleurs recherche l'opinion du public dans les T.N.-C. et au 
Nunavut concernant les modifications proposées à la Loi sur 
l'indemnisation des travailleurs. 


Une consultation publique aura lieu à Yellowknife le 17 novembre 

de 19hà21hà la bibliothèque publique de Yellowknife, dans la salle 
de réunion du premier étage. Consultez notre site Web pour obtenir 
des informations contextuelles sur les raisons pour lesquelles ces 
changements sont proposés. 


Vous ne pouvez pas assister à la consultation publique? Nous vous 
invitons à lire les modifications proposées et à fournir votre rétroaction 
en vous servant du questionnaire disponible sur notre site Web, 


WSCCNTNU 


Pour en savoir davantage, rendez-vous sur 
wWscc.nt.ca ou wscc.nu.ca. Rétroaction à soumettre 
d'ici le 9 décembre. 


WSCC 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 


Commission de la sécurité au travail 


et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 


Workers' Safety 


& Compensation Commission 
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Industrie pétrolière 





Des Premières Nations demandent 





à Ottawa de condamner Enbridge 


La Presse canadienne 


OTTAWA - Une alliance de Premières Nations qui s'oppose à l'élargissement de la 
filière des sables bitumineux demande à Ottawa de condamner le géant de l'énergie 
Enbridge, lié à un projet d'oléoduc qui soulève l'ire des Autochtones aux États-Unis. 

Au Dakota du Nord, des centaines de membres de la Première Nation Sioux 
Standing Rock ont participé à de grandes manifestations contre le projet d'oléoduc 
Dakota Access, qui selon eux endommagerait les réserves d'eau dans la région et 
mettrait en danger des lieux sacrés. 

Il est encore temps que le premier ministre se saisisse du dossier, a déclaré le 
Grand Chef Derek Nepinak, de l'Assemblée des chefs du Manitoba, par voie de 
communiqué. 

Des Premières Nations ont signé en septembre dernier le Traité d'alliance contre 
l'expansion des sables bitumineux. La majorité de ses appuis se situent au Canada, 
mais 1l inclut également des Premières Nations américaines, dont la Sioux Standing 
Rock. 


Enbridge indique qu'elle n'est pas encore propriétaire du réseau d'oléoducs 
Bakken, qui est responsable du projet Dakota Access. 

L'entreprise dit surveiller de près la situation au Dakota du Nord et souligne 
que son investissement prévu pour une participation minoritaire n'est pas lié à la 
construction ou la gestion du projet. 

« Nous reconnaissons qu'il y a des points de vue opposés, mais nous espérons 
une résolution pacifique qui respecte les droits légaux de toute partie impliquée », 
a soutenu l'entreprise par voie de communiqué. 

Le bureau du premier ministre a redirigé toute demande de commentaires au 
bureau du ministre des Ressources naturelles, Jim Carr, qui n'a pas fait référence 
aux manifestations au Dakota du Nord ou à Enbridge. 

«Nous acceptons toute la diversité des points de vue et des opinions sur l'avenir 
énergétique du Canada et nous encourageons les gens à s'exprimer pacifiquement », 
a affirmé le bureau du ministre. 








La 18e Assemblée Législative termine ses travaux ce vendredi 4 novembre. 
La prochaine session se tiendra le 1er février 2017. 


Retour sur la saison des feux de forêt 

Le ministre de l'Environnement et des Ressources naturelles, Robert C.McLeod a 
déclaré que d’un point de vue statistique, 2016 aura été une saison sous la moyenne 
pour le nombre de feu. Un total de 188 feux de forêt ont été rapportés (dont 16 
potentiellement de cause humaine), brûlant 229,000 hectares. En 2015, 241 feux 
avaient été signalés, représentant 622,000 hectares, soit le double de cette année. 

Les conditions plus fraiches ont permis au gouvernement de soutenir Fort 
McMurray et d’autres feux du nord de l’ Alberta. Les cas les significatifs aux TNO 
se sont situés aux environs des lacs Snare et Reïd, ainsi qu’à Norman Wells. Le 
ministre a rappelé qu’il est de la responsabilité de chaque citoyen d’utiliser les 
outils du programme Intelli-feu à la maison et au chalet pour réduire les risques 
de pertes dues aux feux de forêt. 











Légalisation de la marijuana - Régulation 

Le gouvernement fédéral s’est engagé à introduire une législation au printemps 
2017, en vue de légaliser la marijuana. Keiron Testart a expliqué qu’il était 
temps que l’on admette qu’il y a de meilleures politiques à disposition que la 
prohibition, concernant le 
cannabis. Selon le député 
de Kam Lake, 1l est temps 
de prendre le marché des 
mains des criminels et de 
maximiser les gains. Il a 
également indiqué que le 
gouvernement territorial 
devrait penser à implanter 
des stratégies de préven- 
tion et de sensibilisation 
du public afin de garder la 
marijuana loin des mains 
des enfants. 

Il a soulevé le cas du 
Colorado, où1ls ont remar- 
quéune augmentation de la 
consommation de cannabis 
parmi les adolescents et les 
adultes lors du passage à 
la légalisation, qui par la 
suite s’est stabilisée à long 
terme. Ce qui est troublant, 
selon le député, c’est que 
la consommation chez les 
adolescents est demeurée 
la même. Il a fait remar- 
quer que ces jeunes n’ont 
pas pour autant diminué 
leur consommation. 

















Le ministre de la Santé et des Services Sociaux, 
Glen Abernethy. (Archives L'Aquilon) 





Le ministre de la Santé et des Services sociaux, Glen Abernethy a affirmé que 
des groupes de travail interdépartemental effectuaient actuellement des analyses 
concernant une politique territoriale. Il a certifié que le gourvernement regardait 
de près ce que les autres juridictions faisaient. Il dit avoir eu l’occasion de parler 
avec d’autres ministres de la Santé qui avaient les mêmes interrogations. Ces 
ministres ont indiqué que malgré le fait qu’ils aillent de l’avant avec les régu- 
lations, 1ls n’avaient pas une 1dée claire de ce qu'elles seraient jusqu’à ce que 
le gouvernement fédéral les présente. Le ministre ne pouvait pas se prononcer 
à ce moment-c1 concernant l’âge légal pour la consommation de cannabis. 


Problématiques de santé mentale et de dépendance 

Le député de Tu Nedhe - Wilideh, Tom Beaulieu a affirmé que les résidents 
des TNO souffrent des impacts sévères de dépendance et de santé mentale. 

Il représente quatre communautés : N'dilo, Lutselk’e, Fort Resolution et Dettah 
et explique que chacune de ces communautés a récemment été témoin de la mort 
de jeunes personnes due à la drogue et l’alcool. II a ajouté que ces morts étaient 
à 100 % évitables et qu’il fallait mettre plus d’emphase sur des programmes de 
prévention et d’investissement en santé mentale et dépendance aux TNO. 

Il a d’ailleurs souligné l’impact pour les familles, qui ne se remettaient jamais 
de la perte de leurs êtres chers, avec un témoignage relatant la mort de son frère 
Fred, à l’âge de 22 ans, résultat de sa consommation d’alcool. 

Le ministre de la Santé, Glen Abernethy a listé les services disponibles, dont 
ceux des conseillers communautaires, ou alors pour les collectivités où 1ls ne 
sont pas présents, l’accès à un numéro 24/7 1-800. Il a également soulevé les 
plans de bien-être des communautés, qui inclut des programmes sur place pour 
les jeunes. 

Le gouvernement ténois vient de conclure ses travaux sur le cadre stratégique 
pour la santé mentale et la dépendance aux Territoires du Nord-Ouest. Le ministre 
espère le partager rapidement avec le comité et le déposer. Celui-ci inclut un 
plan d’action pour les jeunes en termes de santé mentale et de dépendance. 














COMMISSION 


DES DROITS DE LA PERSONNE 
DES TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


SE 


Nous déménageons 


Le bureau de la Commission des droits de la personne fera 


l’objet de rénovations de novembre 2016 à février 2017. 


Notre bureau sera fermé du 7 au 11 novembre 2016. 
Durant les rénovations, nos services seront installés au 3° étage 
du YK Centre, immeuble Est (au-dessus du Centre de soins 
primaires de Yellowknife) au 4915, 48° Rue. 

Les heures normales d'ouverture reprendront 
le 14 novembre 2016. 


droitsdelapersonneTNO.ca 
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Course au leadership 


Liste des candidats à la direction du Parti 
conservateur du Canada 


La Presse Canadienne 


Ceux qui ont déposé leurs documents de mise en 
candidature et payé les frais d’inscription de 50 
000 $ 





Maxime Bernier : 53 ans, député de Beauce (Québec) 
depuis 2006, ex-ministre des Affaires étrangères et 
ex-ministre d’État à la Petite entreprise et au tourisme. 
Bilingue. Nombre d’appuis au caucus: trois députés et 
trois sénateurs. 








Andrew Scheer : 37 ans, député de Regina- 
Qu’Abppelle (Saskatchewan) depuis 2004, ancien prési- 
dent de la Chambre des communes. Bilingue. Nombre 
d’appuis au caucus: 17 députés et trois sénateurs. 





Kellie Leitch : 46 ans, députée de Simcoe-Grey 
(Ontario) depuis 2011, ex-ministre du Travail et de la 
Condition féminine. Ne parle pas français. Nombre 
d’appuis au caucus: aucun jusqu’à présent. 





Michael Chong : 44 ans, député de Wellington-Halton 
Hills (Ontario) depuis 2004, ex-ministre des Affaires 
intergouvernementales. Bilingue. Nombre d’appuis au 
caucus: un député. 


FR mé Gouvernement des 
as Territoires du Nord-Ouest 


Vente et collecte des biens 
excédentaires du gouvernement 


— Yellowknife, TNO - 


Le ministère des Travaux publics et des Services invite le 
public à présenter des offres d'achat et de collecte pour 
les biens du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) énumérés ci-dessous. Les biens en question sont 
vendus tels quels et sur place, sous réserve des modalités 
indiquées dans les documents d'offre d'achat. 


1998 Ford 
2001 Chevrolet 
2002 Dodge 
2001 Chevrolet 
2001 Chevrolet 
2002 Dodge 
2007 Ford 
Articlen°8 2005 Toyota 
Articlen°9 2003 Chevrolet 
Article n° 10 1999 Ford 
Articlen° 11 2002 Ford 
Articlen°12 2003 Chevrolet 
Articlen° 13 2007 Ford 
Articlen° 14 2001 Ford 
Articlen°15 2002 Ford 
Article n°16 2003 Dodge 
Articlen° 17 1998 Ford 
Articlen° 18 2006 Chevrolet 
Articlen° 19 2002 Ford 
Articlen° 20 1976 ATCO 
Articlen°21 1973 ATCO 
Articlen° 22 1976 ATCO 


Article n° 1 
Article n° 2 
Article n° 3 
Article n° 4 
Article n°5 
Article n° 6 
Article n° 7 


XL HD Clubwagon Fourgonnette 
Malibu Voiture 
Caravan SE Fourgonnette 
Malibu Voiture 
Malibu Voiture 
Caravan SE Fourgonnette 
F-150 Camionnette 
Sienna Fourgonnette 
Trail Blazer VUS 
Windstar Fourgonnette 
Econoline E350  Fourgonnette 
Venture Fourgonnette 
F-250 Super Duty Camionnette 
Windstar Fourgonnette 
Explorer VUS 

Caravan SE Fourgonnette 
Ranger Camionnette 
Silverado Camionnette 
F-150 4X4 Camionnette 
Trailer 10X28 

Trailer 10X29 

Trailer 10X24 


Pour voir les articles à l’entrepôt principal du 
ministère des Travaux publics et des Services 
(MTPS) du 415, chemin Byrne, communiquez 

avec Russ Jones au 867-767-9049, poste 32175, 

ou à russ_jones@gov.nt.ca. 

Toutes les offres doivent être présentées par écrit au moyen 


du formulaire d'offre d'achat qui doit parvenir à l’'entrepôt 
principal du MTPS de Yellowknife au plus tard à : 


15 h, HEURE LOCALE, LE 9 NOVEMBRE 2016. 


Vous pouvez vous procurer le formulaire d'offre d'achat 
à l'entrepôt principal du MTPS de Yellowknife ou auprès 
de Russ Jones. 


Le ministère n'est pas tenu d'accepter l'offre la mieux-disante. 
La TPS est payable au moment de la vente. 


Pour tout renseignement, communiquez avec Russ Jones 
au 867-767-9049, poste 32175, ou à russ_jones@gov.nt.ca. 


M'ATAUA AT LAVE Te 





Ceux qui ont déposé leurs documents de mise en 
candidature et versé un premier 25 000 $ en frais 
d’inscription 





Steven Blaney : 51 ans, député de Bellechasse-Les 
Etchemins-Lévis (Québec) depuis 2006, ex-ministre 
de la Sécurité publique, de la Francophonie et des 
Anciens combattants. Bilingue. Nombre d’appuis au 
caucus: un sénateur. 





Chris Alexander : 48 ans, a été député d’Ajax- 
Pickering (Ontario) entre 2011 et 2015, ex-ministre de 
la Citoyenneté et de l’Immigration. Bilingue. Nombre 
d’appuis au caucus: aucun jusqu’à présent. 





Brad Trost : 42 ans, député de Saskatoon-University 
(Saskatchewan) depuis 2004. A toujours été un député 
d’arrière-ban. S’exprime en français avec difficulté. 
Nombre d’appuis au caucus: aucun jusqu’à présent. 


Deepak Obhrai : 66 ans, député de Calgary Forest 
Lawn (Alberta) depuis 1997 (réformiste, allianciste, 
puis conservateur). À occupé divers postes de secrétaire 
parlementaire. Ne parle pas français. Nombre d’appuis 
au Caucus: aucun jusqu’à présent. 





Ceux qui ont annoncé qu’ils se lançaient mais qui 
n’ont encore rien payé 


Erin O’Toole : 43 ans, député de Durham (Ontario) 
depuis 2012. Ancien ministre des Anciens combattants. 
Parle un peu français. Nombre d’appuis au caucus: 10 
députés 


Carrières à la CSTIT 


Vérificateur ou 


vérificatrice interne 
Yellowknife - N16/56NT 


Taux horaire de 49,02 $ et 58,53 $ par heure 
(environ 95 589 $ et 114133,50 $ par année) 
Indemnité de vie dans le Nord de 3450 $ 


Date de clôture : 16 novembre 2016 


Merci de transmettre votre curriculum vitae, 
en prenant soin de mentionner le numéro 
de concours N16/56NT, à l'adresse : 


@ careers@wscc.nt.ca 


D Commission de la sécurité au travail 
et de l'indemnisation des travailleurs 
Service des ressources humaines 
Case postale 8888, CST-5, 
Yellowknife (T.-N.-O) XT1A 2R3 


Œ\ 1-866-277-3677 (sans frais) 


Pour plus de renseignements, rendez-vous sur 
wscc.nt.ca/fr/carrières 





Vous devez clairement indiquer votre admissibilité 
afn que votre dossier soit étudié en priorité en 
vertu de la Politique d'action positive. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous 
souffrez d'une incapacité et avez besoin d'un 
aménagement lors du processus de recrutement, 
vous êtes invité à nous indiquer vos besoins 
lorsque nous communiquerons avec vous pour 
planifier un entretien. 


Nous exigeons la vérification du casier judiciaire et 
lobtention de résultats satisfaisants à la suite de 
ladite vérification. 


sécurité et soins 


| FL v AE ee RTE 


Commission de la sécurité au travail 
et de l'indemnisation des travailleurs 


WSCC rer Sarety 


wscc.nt.ca 1.800.661.0792 wscc.nu.ca 1.877.404.4407 











Pierre Lemieux : 53 ans, a été député de Glengarry- 
Prescott-Russell (Ontario) entre 2006 et2015.A occupé 
divers postes de secrétaire parlementaire. Bilingue. 
Nombre d’appuis au caucus: aucun jusqu’à présent. 





Andrew Saxton : 52 ans, a été député de North Van- 
couver (Colombie-Britannique) entre 2008 et 2015. A 
occupé divers postes de secrétaire parlementaire. Ne 
parle pas français. Nombre d’appuis au caucus: aucun 
jusqu’à présent. 





Rick Peterson : 61 ans, homme d’affaires de la Co- 
lombie-Britannique. Se dit bilingue. Nombre d’appuis 
au Caucus: aucun jusqu’à présent. 


Kevin O’Leary : 62 ans, homme d’affaires, ancien 
«dragon » de la version anglaise de l’émission « Dans 
l’oeil du dragon ». Ne parle pas français. Nombre 
d’appuis au caucus: aucun jusqu’à présent. 


Ceux qui sont pressentis 





Lisa Raitt : 48 ans, députée de Milton (Ontario) depuis 
2008. Ancienne ministre des Transports, du Travail et 
des Ressources naturelles. Ne parle pas français, mais 
dit prendre des cours. Nombre d’appuis au caucus: 
aucun jusqu’à présent. 


Candidats qui s’étaient lancés, mais qui ont jeté 
l’éponge 





Tony Clement, 55 ans, député de Parry Sound- 
Muskoka (Ontario) depuis 2006. IT a renoncé pour des 
raisons financières 


Candidats pressentis qui ont finalement renoncé à 
se présenter 


Peter MacKay, Jason Kenney, Brad Wall. 


k LÉ Gouvernement des 


as Territoires du Nord-Ouest 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d'évaluateur 
gouvernemental de diamants 
Avis d'appel d'offres n° 0000001044 


— Diverses collectivités, TNO — 


Le GTNO est à la recherche d'entrepreneurs 
en mesure de fournir des services d’évaluateur 
gouvernemental de diamants. 


Pour télécharger les documents d'appel 

d'offres, veuillez vous inscrire sur le Portail de 
l’approvisionnement du GTNO en vous rendant à 
l'adresse suivante : https://contracts.fin.gov.nt.ca 


Les propositions doivent nous parvenir au plus 
tard à 15 h, HEURE LOCALE, le 7 décembre 2016 
aux endroits indiqués dans les documents de 
demande de propositions. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de l’approvisionnement 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-767-9044 
Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


M'ANATA UT) A1 EE VE 





Gagnante de Chant'Ouest 2016 
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L'AQUILON, 4 NOVEMBRE 2016 


« Partir avec son baluchon, loin de la maison » 


Sophie Villeneuve à eu une année ponctuée de succès : gagnante d’une bourse de la Yukon Film & Sound Commission, du concours Pacifique en chanson et 
plus récemment, de Chant’Ouest à Régina. L’Aquilon à interrogé l’artiste sur ses projets futurs. 


Sandra Inniss 


Avec l’envie de casser la routine, l’auteur-compo- 
sitrice-interprète Sophie Villeneuve, originaire de La 
Tuque au Québec, fait le grand saut vers Whitehorse. 
Elle participe aux activités de l’organisme Yukon Women 
in Music dès septembre 2015, et c’est à partir de ce 
moment que la scène musicale canadienne s’ouvre 
véritablement à elle. 

Lors de Chant’Ouest, elle conquiert le public avec Le 
baluchon, Le p tit cœur en laine au piano et Le pantin. 
Sa pièce Le baluchon dévoile sa philosophie de vie : 
sortir de sa zone de confort pour avancer. Éviter de 
rester dans un état stagnant. Ce qu’elle a fait en s’ins- 
tallant au Yukon. « Quand je suis trop longtemps dans 
ma zone de confort, j'arrête d’avancer, donc j'essaie 
de me déstabiliser avec un nouveau projet. » 

Dans un article de La Presse, on dit que tu maitrises 
piano, guitare, trompette, harmonica, ukulélé. Est-ce 
qu'ils ont oublié le gazou? 

— C'est nouveau, je l’ai acheté au mois de septembre 
cette année. Pour Le baluchon, originalement, je fai- 
sais un solo de trompette, mais pour mon spectacle à 
La Tuque, j'avais déjà mon ukulélé et ma guitare à 
apporter dans l'avion. Je me suis dit. qu'est-ce que 
je vais faire pour mon solo de trompette? 

C’est à ce moment que l’idée du gazou fait surface, et 
arrivée à Chant’Ouest, elle en parle avec son directeur 
musical, Gilles Tessier, qui aime l’idée. Tellement que 
ça a évolué en duo de gazou, avec la choriste, Michelle 
Campagne (la sœur de Carmen Campagne). Une touche 











1) | du 


Sophie Villeneuve, gagnante du Prix Radio-Canada et de la presse francophone 
au concours Chant'Ouest. (Gracieuseté : Sophie Villeneuve) 





d’humour, selon elle. 

Présentement, l'artiste est en studio grâce à la bourse 
offerte par Radio-Canada et la presse francophone de 
l'Ouest (dont l'hebdomadaire L'Aquilon) pour l’enre- 
gistrement de ses trois chansons en français. Sophie 
Villeneuve aimerait concrétiser un album complet d’ici le 
printemps, pour le présenter au Festival international de 
la chanson de Granby, au Québec auquel elle participera 
grâce à sa performance à Chant'Ouest. Thème central 
de cet album : ses expériences amoureuses. 

— Après Granby, j'aimerais faire une petite tournée 
et me produire plus en spectacle avec un band complet 
au Yukon et au Québec aussi. Ma première performance 
full band sera le 5 décembre, au Old Fire Hall à Whi- 
tehorse, au spectacle d'ouverture de Philippe Brach, 
que j adore. 

Tu as mis en ligne la pièce La boite vocale il y a 
trois Jours. As-tu vraiment reçu un message sur ta boite 
vocale? 

— [Rires] Oui, c'est fraichement sorti du four. L'his- 
toire de cette chanson-là, c'est drôle, ça n'a même pas 
rapportavecun gars. L'année passée, j'aieuunehistoire 
négative, j'étais supposée [faire faire des travaux] sur 
ma maison, [les travailleurs] ne se sont pas pointés, et 
n'ont pas installé ce qu'ils devaient. J'étais tellement 
en maudit, j'ai commencé à écrire cette chanson-là 
très frustrée. Ça arrive tellement souvent des histoires 
d’amies, de ahhh le gars appelle et finalement leur 
dit « j ai d’autres plans ». Alors je me suis dit que ça 
pourrait être cool que ce soit un gars qui a laissé le 
message vocal qui change les plans et qu'à la fin, ce 











es 


Venez travailler 
avec nous! 

Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
(GTNO) offre des programmes et des services à plus de 
44 000 résidents répartis dans 33 collectivités à travers 
les Territoires du Nord-Ouest. Pour remplir cette 
mission, nous avons besoin d'une équipe talentueuse 


et diversifiée d'employés dévoués et représentatifs du 
public que nous servons. 


soit la fille qui le laisse tomber sur sa boite vocale. Je 
me suis inspiré de Bernard Adamus et de Lisa Leblanc 
avec une Saveur un peu Crue. 


Projets d’hiver 

Elle se prépare, avec son copain, à partir dans «le fin 
fond des bois » pour vivre dans une cabane, pas d’eau, 
pas d’électricité, en chiens de traineau. 

— J'habite présentement dans une tente prospecteur 
et je me lève à 3 h du matin pour mettre du bois dans le 
poêle. On entraine les chiens de traineau, on ne peut 
pas faire ça en ville. 

Alors tu pars pour trois mois”? 

— Je vais revenir aux quelques semaines pour me 
ravitailler en nourriture, on va être Sur un territoire 
de trappe [...]. On peut revenir avec les chiens, c'est 
quelques heures revenir en ville. Je le vois comme une 
opportunité d'écrire des chansons quand je vais être 
là-bas, de me concentrer et de ne plus être distraite [par 
les cellulaires]. tout ça. Je vois l'écriture de chansons 
pour un deuxième album, me reconnecter avec la vie 
des bois et m'en inspirer. 

Un projet qui lui a inspiré une chanson en anglais 
The Sled Dog Lament, écrite 1l y a peu. 

Elle raconte l’histoire d’un vieux chien de traineau 
qui était un chien de tête auparavant, mais qui reste 
maintenant dans la cour parce qu’il est devenu trop vieux 
et que ses hanches lui font mal. Il ne peut plus courir 
et voit les autres partir tous les matins, en espérant que 
la prochaine fois ce sera lui qui partira. « Une chanson 
minimaliste et intime », décrit la chanteuse. 








Faire carrière au GTNO, c'est saisir l'occasion d'avoir un 
métier qui a du sens, tout en bénéficiant d'un généreux 
salaire et d'avantages sociaux intéressants (retraite, 
congés payés, assurance-maladie). 


Consultez le site www.travaillezaugtno.ca 
dès aujourd’hui. Découvrez les dernières 
offres d'emploi et rejoignez notre groupe 
de talents afin de recevoir des avis 
automatiques pour les postes qui vous 
intéressent. 


I 


Les meilleurs 
employeurs pour la 
diversité au Canada 


WwwyW.travaillezaugtno.ca 


Gouvernement des 


Territoires du Nord-Ouest 
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Nanuktalva de Gilles Dubois 


Marc Lacharité 


Cette dernière se nomme Gaïa. Il Îla 
surnomme Tiriganiak, « renard blanc ». Il 
a toujours fait partie de sa vie, car le père 
de Gaïa a connu Nanuktalva dans le Grand 
Nord. Le colosse inuit l’a effectivement 
sauvé d’une mort certaine aux mains d’un 
ours. Depuis ce temps, leur amitié a débouché 
sur une longue relation qui a amené l’Inuit 
à accompagner la famille jusqu’à Timmins, 
en Ontario. 

Au début de l’histoire, nous apprenons 
à apprécier cette amitié en découvrant 
diverses facettes de chaque personnalité. 
Gaïa, à l’intelligence vive et au grand sens 
de l’humour, possède aussi une curiosité 
hors du commun pour tout ce qui l’entoure. 

Nanuktalva, jouant le rôle d’un grand- 
père et d’un sage, lui fait le récit de sa vie, 
lui raconte ses aventures du Grand Nord, 
sa jeunesse en tant qu’'Inuit. Il lui traduit sa 
culture, ses traditions, ses valeurs tout en lui 
enseignant sa langue. Ceci d’ailleurs est une 
des sources de conflit entre lui et les parents 
de Gaïa, car même si Nanuktalva s’occupe 
de la petite fille après l’école et les fins de 
semaine et qu’ils se sentent pleinement en 
confiance de lui laisser la garde de l’enfant, 
les valeurs de liberté et de laisser vivre de 
l’homme s’opposent directement à certaines 
valeurs plus conservatrices du couple. 

La première partie de l’histoire nous pré- 
sente Nanuktalva à 58 ans et Gaïa à 6 ans. 

La deuxième partie nous projette en avant 
d’une dizaine d’années. Nanuktalva doit 
retourner à Inuvik pour s’occuper de ses 
vieux parents, alors qu’une maladie terrible 


N° 479 





HORIZONTALEMENT 


1- Qui correspond à une féminin. 


L'AQUILON, 4 NOVEMBRE 2016 


11- Large cuvette. — Prénom 


Critique littéraire 


Celui qui marche comme un homme : L’ours. 
C’est aussi le personnage central de cette histoire d’amitié entre un vieil homme et une jeune fille qui deviendra jeune femme. 


décime une grande partie des gens du village. 

Ceci cause un terrible choc à Gaïa. Etune 
grande tristesse au vieil homme. 

Après un certain temps, l’inquiétude 
gagne la famille; on s’inquiète pour la vie 
de Nanuktalva. Après avoir reçu une lettre 
chargée de soucis, 1l revient à Timmins. Et 
la vie reprend son cours. 

Lors d’un voyage à Ottawa, un événement 
tragique survient, qui va changer la vie de 
Gaïa pour toujours, et à ce moment, tout 
bascule. 

C’est à partir de la moitié du roman que 
l’histoire prend son envol. De l’action, 1l y 
en a à la tonne. 

Les forces de ce roman jeunesse pour 
adolescents se situent dans l’amitié profonde 
entre Gaïa et Nanuktalva. Cette amitié les 
entraînera dans de nombreuses situations 
critiques, mais aussi dans des moments de 
tendresse et de générosité débordante. 

Ce qui m’a un peu dérangé, c’est l’im- 
pression que la deuxième partie du roman 
me semble un peu échevelée comparée à 
la première, malgré l’immense intérêt que 
l’histoire a suscité en moi. Je voulais vrai- 
ment en connaître le dénouement. 

Je vous le recommande pour les enseigne- 
ments sur la culture et les valeurs inuites, 
ainsi que pour l’action débordante de la 
deuxième partie, malgré les défauts de cette 
dernière. Personnellement, j’ai préféré le 
style d'écriture de la première partie. 


Roman 14-18 des éditions David, 2016, 208 p. 


Make ES Horoscope 


SEMAINE DU 6 AU 12 NOVEMBRE 2016 


Bélier 


10- Personnel. - Marquages 
au moyen de lettres. 





participation financière. 

2- Fit peur à quelqu'un. 
— Prénom féminin. 
Comprendre, contenir. 
— Perçu. 
Cause la mort. 
— Mollusque des mers 
chaudes. 
Infinitif. — Représentent 
par la parole. 
Bolet comestible. 
— Récipient comme fosse 
d'aisance mobile. 
Dégénère en abcès. 
— Opération des postes. 
D'un pôle. — Poil long 
et rude. 
Propagateur d'une 
doctrine. — Feuille 
distribuée à des fins 
de propagande. 

10- Dans le Gard. Mélange 
fourrager de céréales et 
de légumineuses. 


12- Action d'émerger. 


— Possessif. 


VERTICALEMENT 


1- 
2- 


Qui participe. 

Effrayé. — Provoque un 
état d'euphorie. 
Prénom masculin. 

— Pigeon ramier. 
Roche poreuse.- Enlève 
le bât au cheval. 
Prénom féminin. 

— Chardons épineux. 
Symbole d'une écriture. 
— Mesure itinéraire 
chinoise. 

Hamster. — Dans la 
pensée chinoise 
ancienne, principe 
suprême d'unité 

du cosmos. 

Malmène, s'acharne 
contre. — Qui est triple. 
Qui a réussi socialement. 
— Sang-froid, courage. 


11- Personne qui découvre 
un trésor. 

12- Eclat. — Se dit de teintes 
artificielles données à 
des étoffes. 


RÉPONSE DU N° 479 
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Vierge 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

En vous ressourçant, vous réussirez à améliorer 
votre situation dans toutes les sphères de votre 
vie. L'inspiration et l'intuition vous aideront à 
faire les transformations nécessaires à votre 
mieux-être. 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Vous serez en charge de créer un groupe pour 
participer à une activité qui sera des plus mémo- 
rables cette semaine. Les résultats seront en fonc- 
tion des efforts que vous accorderez à ce projet. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 

Vos responsabilités seront particulièrement nom- 
breuses cette semaine. Vous réussirez à établir 
un ordre de priorité conforme à vos capaci- 
tés. Heureusement, vos proches vous aideront à 
établir votre plan d'action. 


CANCER (22 juin - 23 juillet) 

Planifier un retour aux études n'est générale- 
ment pas chose facile. Il s'agit toutefois d’une 
décision qui vous sera des plus profitables. La 
persévérance sera la clé du succès malgré un 
stress considérable. 


LION (24 juillet - 23 août) 

Il faudra peser le pour et le contre avant de faire 
un choix qui bousculera la suite des évènements. 
Vous pourriez aussi adhérer à un mouvement de 
nature spirituelle avec un groupe particulier. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 

Il faudra mûrir la réflexion avant de prendre 
une décision, même si on vous demande de vous 
presser à ce sujet. Votre intuition vous guidera 
assurément vers la bonne réponse. Soyez patient! 








Signes chanceux de la semaine : 
Taureau, Gémeaux et Cancer 


Po 


"ne 


issons 


BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 

Il faudra consacrer de nombreuses heures à lo 
préparation d'une importante négociation afin 
qu'elle vous soit favorable. Vous réussirez aussi à 
trouver la solution miracle à tous vos problèmes 
financiers. 





SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Après avoir bien calculé ce que vous pouvez vous 
permettre, vous passerez du temps à refaire votre 
garde-robe dans les plus belles boutiques. Vous 
soignerez votre apparence pour occuper des fonc- 
tions plus importantes au travail. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Il ne sera pas facile de vous faire sortir de lo 
maison vers la fin de la semaine. Vous pourriez 
même effectuer une partie de votre boulot dans 
le confort de votre foyer. Vous vous lancerez aussi 
dans un grand ménage. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Il y aura un malentendu avec un membre de 
votre famille. Évitez que la situation s'étire trop 
longtemps avant de remettre les pendules à 
l'heure. Il est important de déterminer qui prend 
les décisions. 


VERSEAU 


(21 janvier - 18 février) 

Vous bénéficierez d'une promotion inattendue 
après le départ d’une) collègue. Vous aurez sûre- 
ment droit d'occuper la chaise du patron lorsqu'il 
s'accordera des vacances. Ou alors, vous aurez 
droit à une simple augmentation de salaire. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 

Tous les éléments se mettent en place pour que 
vous puissiez régler de nombreux soucis très 
rapidement. Au travail, vous bénéficierez d'une 
grande imagination conduisant ainsi vos projets 
dans la bonne direction. 


